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3ACOBM BIATBOPEHHA KOMYHIKATUBHOI
CEMAHTHUKU ITP1 CUHXPOHHOMY IIEPEKJIAJII
AHITIOMOBHMX TA KUTAICbKOMOBHMX
EKOHOMIKO-ITOJITUYHUX TEKCTIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Cmammio npucesueHo eugueHH0 npobaemu 8i0meopeHHs KOMYHIKAmue-
HOI' cCeMaHmuKu aHeN0OMOBHUX MA KUMAUCbKOMOBHUX eKOHOMIKO-NOAIMUYHUX
meKcmie yKpaincokolo moeoro. Bueueno 3micm ma cmpykmypy CUHXPOHHO20
nepekaady. [lpogedero 3icmasHuli aHaniz AiHe8iCMUMHUX 0COOAUBOCME AHeA0-
MOBHOI, KUMAIICbKOMOBHOI Ma YKpaiHCbKOMOBHOI KOMYHIKAMUHOI ceManmu-
KU; Cheyupikoeano makmuku 3 8i0meoperHs 00caioxcyeanux meKcmie yKpa-
[HCbK O MOBOH NPU CUHXPOHHOMY NepeKAaoi.

Karouogi caoea: cunxpontuii nepekaad, mpancgopmayii, KUmaiiceka mosa,
AHRAIHCOKA MOBA, YKPATHCOKA MOBA, MEeMN MOBACHHS, YACO8I 00MeIICeHHS.

Cmamosi nocésujena usy4eHuro npooaem 80CHPOU38e0eHUs: KOMMYHUKA-
MUBHOL CEMAHMUKU AH2AOS3bIYHbIX U KUMAUCKOA3bIYHBIX IKOHOMUKO-HO-
AUMUMECKUX MEKCMO8 HA YKPAUHCKOM s3bike. Bouau uzyuenst codepycarue u
CMpyKmypa cuHXpoHHoeo nepegoda. I[Iposedén conocmasumensvubiii anaius
ANUH2BUCIMUYECKUX OCOOCHHOCMell AH2N0A3bIYHOU, KUMALCKOA3bIYHOU U YKPAUH-
CKOSI3bIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU CEMAHMUKU; CReUU@UUUPOBAHbl MAKMUKU NO
80CHPOU3BEOCHUIO UCCACAYEMbIX MEKCIMO08 HA YKPAUHCKOM 53blKe NPU CUHXPOH -
HoM nepegole.

Karouesvte caosa: cunxponHwlii nepeeod, mpancopmayuu, Kumaickui
A3bIK, AHSAULCKULL A3bIK, YKPAUHCKUL S3bIK, MEMA pedll, GDEMEHHble 02PaHU-
YeHusl.

This article is devoted to the problem dealing with the reproduction of com-
municative semantics while translating English, Chinese economic and political
texts into Ukrainian. The content and structure of simultaneous translation were
analysed. A contrastive analysis of the linguistic features of the English, Chinese
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and Ukrainian communicative semantics was made. Some tactics enabling the
reproduction of the texts under research into the Ukrainian language within si-
multaneous translation were specified.

Key words: simultaneous translation, transformations, the Chinese lan-
guage, the English language, the Ukrainian language, speech tempo, time frame.

YV cydacHux ymoBax rjio0ajizallii, KoJu pO3LIMPIOITHCS PUHKU, BU-
HUKAIOTh HOBIi JiJIOBi Ta KYJABTYPHI 3B’SI3KM MiX HapogaMu Ta AepKaBa-
MU, JisSUIbHICTh MepeKaagayda, sIK MocepeaHuKa MixX KyJabTypaMu, HaOyia
0COOJIMBOTO 3HAYEHHS. Y CYCHiIbCTBI MOIIMPIOIOTHCS TaKi BUIM KOMYHi-
Kallii IK-0T: Mi>kHapoIHi KOH(EepeHIlil, ceMiHapu, CUMIIO3iyMU, YIaCHUKU
SIKMX, B OiJIBIIOCTi BUIAJKiB, HA 0a30BOMY pPiBHi BOJIOAIIOTh iHO3EeMHUMU
MOBaMM, TOMY MOXHa KOHCTAaTyBaT! 3pOCTaHHsI pOJIi ITepeKJIagadiB-CUH-
XPOHICTiB, 1110 3yMOBJIIOE MiABUIIEHHSI BUMOT JO CUHXPOHHOTO MepeKia-
ny. BigzHaumMo, 1110 OCTaHHIM YacoM KOJHAa MiXKHapoaHa KOH(epeHLis
YU 3yCTpiu He BigOyBa€eThCs 0€3 CUHXPOHHOTO TIepeKIIay.

JAnHaMiKy 00’€KTMBHO 3pOCTal4oi MOTPeOU B CUMHXPOHHOMY Tiepe-
KJIa/di y CBiTi MOXXHa MPOLUTIOCTPYBAaTU TaKUMU 1cbpamu. 3 1920 poky mo-
Jyajaoch CTOJITTS KoHpepeHii. 3 1920 o 1930 pp. Bindoynocs Bim 1000
1o 3000 MixkHapoaHUX KOH(EpeHIIili i 3ycTpiueit y ¢BiTi. Y niepion 3 1930
10 1940 pp. — 4000; 3 1940 mo 1950 pp. — Bim 6000 mo 10000; 3 1950
10 1960 pp. — 14000. Binroni i moTemnep ix KiIbKicTh Oe3MepepBHO 30i1b-
LIYETHCS, 1 Hapa3i mopidHO MpoBoaUThCs 0113bKo 10000 cBITOBMX KOH-
¢epenwiii. TakuM YMHOM, CBiTOBE 3HAUECHHS CMHXPOHHOTO TepeKJiamy
K 3ac00y MiXXHallioHaJIbHOI KOMYHiKallil BaXKO MepeoLiHuTU. A Hioro
PO3BUTOK, Y CBOIO Yepry, 3yMOBIIIOE PO3BUTOK IePEKIa03HABYOl HAYK1
B LIiJIOMY.

JInst cydacHOI1 JIIHTBICTUKY aKTyaJIbHUM € JOCHTiIKEHHS Pi3HUX TUITiB
peuYeHb 3 MOTJISIy KOMYHIKATUBHOTO 3MICTY, 110 peasli3yeThCs B TMpoLieci
crinkyBaHHs. [lonpu Te, 110 KOMYHiKaTMBHA CEMaHTHKa HEOIHOPA30BO
OyJjia mpeaMeTOM MOBO3HABUOrO aHai3y, B acleKTi CUHXpPOHHOTO Tepe-
KJagy BOHAa He OTpuUMaja JOCTAaTHBLOTO BHUCBITIEHHS. TeKcTu KoHpe-
peHLIili, IXHSI ceMaHTHMKa Ta (DYHKIiOHAJbHE HaBaHTaXK€HHS B Ipolieci
CHHXPOHHOTO TIepeKIaly BUBYCHO HE B TIOBHOMY 00C3i, 1110 i 3yMOBUIIO
BUOIp TeMU TOCiIKeHHSs. BaxkIMBicTh BUBUYEHHS LIi€T TEMU BU3HAYAETHCS
TaKOX IOTPeOOI0 BIOCKOHAJIEHHS KYJIBTYPY MOBHOIO CITUIKYBAaHHSI, Ha-
BUAHHS “TeXHOJIOTi1” TIepeKIaay aiaaory, popMyBaHHS aJeKBaTHOTO CTaB-
JIEHHS 10 iHTePJIOKYTOpa, BUPOOJIEHHSI HACTAHOB i HABUYOK TOYHOI iHTep-
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npeTalil KOMyHiKaTUBHUX HaMipiB, SIKi M 4ac repeksiaay HamaraloThCs
JMIOHECTH CITiBPO3MOBHMK.

CUHXpOHHUH TIepeKyIaa Ta 10T0 0COOIMBOCTI TOCTIIKYIOTBCS Y TIpa-
LSIX TaKWX 3apyOiKHUMX 1 BITUM3HSIHMX BUIATHUX JIIHTBICTIB 1 mepekia-
nmaviB gk: b. B. Kymiit, 5. 1. Peukep, A. B. ®emopos, B. C. BuHorpamnos,
O. C. Kynarina, I. O. Menpuyk, P. K. Ming’p-benopyues, JI. K. Jlatn-
meB, I. C. Anekceena, A. Taiinep, T. CeBopi, 1. A. 3umnus, I. B. UepHos,
JI. C. Burotcekuii, [. I. €Epmonosnu, A. 1. Hlseitep, A. @. [upses,
I E. Mipam Ta iH.

3rooM po3BUTOK OTpUMAaJsia TOUKa 30Dy, L0 YCHUI nepekiias HeooXia-
HO pO3TJIs1IaTh Ha CTUKY Pi3HUX AUCLIUTIIIH, OCKUIBKY LIEW BUI AiSITBHOCTI
MiCTUTB 0e3/1i4 pi3HUX acTeKTiB. TaKM UMHOM, 3’ SIBUJIMCS TOCITiIKEHHS,
B SIKMX HAyKOBIIi PO3IJISIIAOTh YCHUM TIEpeKIIan 3 TOUKK 30PY TICUXOJI0-
rii i korHiTuBHux acriekTiB (B. O. Apremos, b. B. bensges, 1. O. 3umus,
D. Gile, Y. Gambier, C. Taylor, S. Lambert, M. Dillinger Ta iH.), KOMy-
HikaTuBHOI JiHTBicTUKHA (P. I1. 3opiBuak, K. Kockinen, 3. 1. JIbBiBChKa,
0. Kade Ta iH.), MixxKkynsTypHOi KomyHikamii (€. bpeyc, JI. K. Jlatumies,
R. Setton, G. Scaglioni Ta iH.).

HaykoBo-TexHiuHa peBOJIIOLSI, 110 OXOIUIIOE HOBI cepu XWUTTH, i
TOB’sI3aHi 3 HEl0 MiXKHApPOIHE CITIBPOOITHULITBO HAyK, OUiKyBaHWIi JeMO-
rpagiyHMii BUOYX Ta iHIIIi HaliBa>KJIMBIlLI SIBMILIA LIMBiIi3a1lii MPU3BOASITH 10
HeOYBaJIoro poO3BUTKY Pi3HOTO (popMaTy KOHTAKTIB MixX Jep>KaBaMM Ta iH-
MU Pi3HOMOBHMMM TOBAapMCTBAMM JIIOACH. Y X yMOBax HaI3BUYAITHO
3pOCTa€ PoJib MEPEKIaLy SIK 3ac00Y, 110 OOCIYTOBYE EKOHOMIUHI, CYCITib-
HO-TIOJIITUYHI, HAYKOBI, KYJBTYPHO-€CTeTUYHI Ta iHIlIi BITHOCUHU HAPO/IiB.
Taka o1iHKa HEOOXiIHOCTI BUBYEHHSI iHO3€MHMX MOB JIa€ HAM OCHOBY LISt
TOro, 100 3pOOUTU BUCHOBOK MPO OE3CYMHIBHY AKTYaJbHICTb BHBYEH-
HS TaHOI TIPOOJIEeMM B KOHTEKCTi MepeKIagallbKoi MisUTbHOCTI. Y 3B’SI3KY 3
yciM BHIIIe3a3HAYCHUM METOI € BUSIBJICHHSI OCOOJIMBOCTEM BiITBOPEHHS
KOMYHIKaTUBHOI CEMaHTHUKN aHTJIOMOBHUX Ta KMTaliCbKOMOBHUX €KOHO-
MIKO-TIOJIITUYHUX TEKCTIB MiJ 4Yac 3AiCHEHHSI CUMHXPOHHOTO IepeKJauny,
110 TIPWBOIWTDH 0 BUPIIIEHHS TaKWX 3aBIaHb: 1) BU3HAYCHHS criermi-
KM CMHXPOHHOTO MepeKyaay 3 aHIJIIMCHhKOI Ta KMTAaChbKOI MOBHU YKpaiH-
CBbKOI0; 2) MPOBENEHHS 3iCTAaBHOTO aHAaJIi3y JIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTENA
aKTyasi3aiii yKpaiHOMOBHOI Ta aHTJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI CEMaHTUKU;
3) ompallroBaHHsI OTepalliif, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aJIs BiITBOPEHHS
KOMYHIKaTUBHOI CEMAaHTHKH ITiTl YaC CMHXPOHHOTO TIepeKyIamy aHTJIOMOB-
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HUX Ta KMTAaHCbKOMOBHMX €KOHOMIKO-MOJITUYHUX TEKCTiB YKPaiHCHKOIO
MOBO10. Matepiasom JOCTiIKEHHS CAYTyBaJIu TPAHCKPUIITU 3 ayio 3arucy
Buctytry JJoHanpna Tpamiia Ha mepeaBuOOpax, a TAKOX YPUBKY cTaTTi “Po-
Cisl IOBEPTAEThCS 0 MpUBaTH3aLil” Ta cratti AhZ#k: HESh k¢ 2R 52T
FRKE (“Kurait totosnii pasoM 3 Pociero 1oKiIacTi 3ycviuis 10 OTpH-
MaHHST HOBOTO PO3BUTKY IBOCTOPOHHIX BimHOcMH — M3C KHP”.
Busnaunmo crnenndiky cMHXpOHHOTO nepekianxy. CUHXpOHHMI TIepe-
KJ1aJ BiApi3HSIETHCS Bif IHIIMX BUIIB IEpeKIanalbKol AisTIbHOCTI CBOEIOD
CTPYKTYpOIO, IIBUAKICTIO BUKOHAHHS TIepeKIamalbKIX Mild i XapaKTepom
JIIHTBICTUYHMX TpaHcopMalliil y MexXax JIEKCUKO-TpaMaTU4YHOI OpraHi-
3allil BUCJIOBIIIOBaHb MOBLS. [010BHA OCOOIUBICTh CTPYKTYPU IisITIBHOCTIL
CHHXPOHHOTO TepeKJyIazaya IMoJIsrae MOMpPH BCe B PETYISIPHOMY CYMIiIlleHHI
B Uaci Mpo1eciB, 1110 B iHIIMX BUMAAKaxX MepeKIaaalbKol JisJIbHOCTI MOXe
OyTH JvIIIe OKpeMUM BUTIagKoM. LlmMu mipoliecaMm € CIryXxaHHSI MOBJICH-
HSI Ha OJHIl MOBI, pO3B’sI3aHHS MepeKIamalbKIX 3aBAaHb i TOBOPIiHHS Ha
iHIIi# MoBi. B yMOBax CMHXpPOHHOIO IepeKjaay 3a3HayeHi MpoLecyu Ha-
OyBawTh (pOPMU OPIEHTYBAHHSI B BUXiIZHOMY TEKCTi, TOIIYKYy a00 BUOOpY
MepeKIagabKuX pillleHb i3 HU3KW HasIBHUX, a TAKOX ix peanizawii [1: 106].
I1pu HenpodeciiiHOMY, HU3LKOMY PiBHi BOJIOAIHHSI CHHXPOHHHUM MepeKyia-
JIOM TIapaJIeJIbHICTh 3ralaHNX TPHOX ITPOIIECiB HOCUTh YMOBHUI XapakTep i
320€3IeYyeTHCSI MEXaHi3MOM TTOYEePrOBOTO 3MilICHEHHSI CIIPUIAHSTTSI MOB-
JIEHHSI TIPOMOBLISI Ta MOPOIXKEHHSI MOBJIEHHSI MOBOIO TT€pEKJIady.
CBigoMicTh TIepekianaya IMepioguyHO MEePEeMHUKAEThCS i ITOYEPrOBO
CIIPSIMOBYETBCS TO HA MOBJICHHSI TIPOMOBIIST, TO Ha ITOIIYK TePEKIaaallb-
KMX pillleHb i MPOMOBJISTHHS BUXiIHOI iH(opMallil MOBOIO mepekiamy. 3a
YMOBH TIOBUJIBHOTO TEMITy MOBJICHHSI TIPOMOBIIST 1Ieii MeXaHi3M TO3BOJISIE
TepeKyIagaveBi 3amI0BITbBHO BUKOHYBATH CBO€E 3aBIaHHSI, OCKUIBKHU TIO-
LIYK TepeKaagalbKuX pillleHb i X 3MilICHEHHSI pO3TalllOBYIOThCSI B Tiay-
3aX MK MOBJICHHEBMMU JJAaHKaMU B MOBJICeHHi opartopa. [1pu cepemHbomy
Ta WBUAKOMY TEMIIi MOBLS LIEH MEXaHi3M yxKe He 3a0e3reuye nepexia;
BiIKJTIOUEHHS BiJl OPIEHTYBAHHS Y BUXiIHOMY TEKCTi IJisg TOLIYKY IMepe-
KJIaJalbKUX PillIeHb Ta iX peaji3allii TSrHe 3a CO0010 4YaCTKOBY a00 IMOBHY
BTpaTy Opi€HTallii B MOBJIEHHI OopaTopa i1 Ioaaiblili MPOMyCcKU Ta 3MiCTOBL
noMwiIku. I1pu Bucokomy npodeciiitHoMy piBHI BOJTOIIHHS CUHXPOHHUM
MepeKJIafoM MPOLIECU OPIEHTYBAaHHSI B BUXiIIHOMY TE€KCTi, BUOOpPY mepe-
KJIaJalbKUX PIllIEHb i 1X peaizaliii KOOpAMHYIOTbCSI TAKMM YMHOM, 110 iX
ImapajebHe TPOTiKaHHS HaOyBa€ CTaTyCy perysipHOro sBuia. OmHUM
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i3 TOJIOBHUX MEXaHi3MiB € i€epapXiuHO OpPraHi30BaHMII MeXaHi3M peryJsto-
BaHHS JiSUILHOCTI, SIKUI 3a0e3reuye OificHO TapajejibHe i OJHOYacHe
3iliCHEHHS TPhOX TPOLIECiB — MeXaHi3M cuHxpoHizauii [1: 170]. Exctpe-
MaJIbHi yMOBM 371iliCHeHHS TTpodeCiiHOTO CHHXPOHHOTO MepeKiaaay iHKO-
JIA TIPU3BOMISITH 0 TIOCTAHOBKY MTUTAHHSI PO BUHMKHEHHSI CTaHY CTPECY Y
cuHXpoHicTa. CHHXpOHHUI TIepeKyaa 3aBXIN OB’ I3aHWI 3 BEJTMIe3HU-
MU TICUXiYHAMU HaBaHTaXXKEHHSMU, i IIe TPUPOTHO, OCKIJTBKHA OTHOYACHO
CJIyXaTy Ta TOBOPUTH HOpMaJIbHA JIFOMMHA He MoXe. Bimomuii repekiamay
I E. Mipam HaBiTb Ha3BaB TaKWil BUJ NepeKiany “ncrxodizionoriayHoo
aHoMaltie€lo B gkocti npodecii” [3: 81]. HaitmommpeHimmnM pi3HOBUIOM
€ CMHXPOHHMI TepeKyIaa Ha CIyX — 3a3BUYaii HAa3MBA€EThCS BIACHE CUH-
XPOHHMM TIEPEKIIAIOM i € TOJIOBHUM #10T0 pi3HOBUAOM. [1pn BracHe CUH-
XpPOHHOMY TIepeKJIafi IepeKianad CIipuitMae Ha CIyX, sIK TIpaBIJIO, Yepes
HaBYLIHWKM BUXiIHUWI, Oe3MepepBHUIM TEKCT opatopa i 3AiliCHIOE mepe-
KJ1a11 6JIOKaMM 110 Mipi HaaxomKeHHs iHdopmarrii [5].

HpyruM, MEHII TTOITUPEHUM, ajie TAKOX JTOCHUTh 3aTpeOyBaHUM Pi3HO-
BUIOM CHMHXPOHHOTO TIepeKJIaay € TaK 3BaHUWI MepeKIIa 3 apKyIa 3 I0-
MEPEAHbOIO MiArOTOBKOI. BiH 3MiHCHIOETHCS 3 OMOPOI0 HA OTPUMaAHUM
3a 5—15 XBUJIMH A0 MOYaTKy poOOTU MUCbMOBUI TEKCT BUCTYITY, a Tiepe-
KJ1agad, MpUCTOCYBABIIMCh 10 MOBJIEHHSI OpaTopa Ta HOro po3ropTaHHs,
BHOCUTH MPU Tepeksiaai HeoOXiqHi KOPEKTUBU, SIKIIO OpaTop BimcTymnae
BiJ epBUHHOTO TeKCTy [4: 69]. Lleit mepekian € BUIOM YCHOTO MepeKja-
Iy, 1110 HAOJMKA€ETHCSI A0 MUCbMOBOIO, OCKUIbKU iH(OpMallisl CHpuii-
MAa€ETHCSA HE Ha CIIyX, a 30pOBO, Y BUTJISAII TEKCTY, ajle BOHA O03BYYYETHCS
nepekiagayeM. TemropajibHi XapaKTePUCTUKU JisIbHOCTI CUHXPOHHOTO
nepekJiagaya TaKoX BiIHOCSITHCS 10 HAMICTOTHIIIMX OCOOJIMBOCTE! CUHX-
POHHOTO TTepeKIIamy, OCKITbKHI BiH € HAMIITBUAIIIAM BUIOM TiepeKiiamy. Bu-
XiZHUI TEKCT Ma€ TepeKIagaTucs 3 Ti€l0 XK IIBUAKICTIO, 3 SIKOK BiH MPO-
MOBJISIETBCST opaTopoM. [lepexnagalibki HABUYKU Ta BMiHHS, SIKi HAOiliHO
(byHKIIIOHYIOTH B iHIINX BUAAX TTEPEKIIady, TOYMHAIOTH 1aBaTh 3001, SIKIIO
nepexsiagay 0e3 creniajibHOI MiAroTOBKY IMOYMHAE BUIIPOOOBYBaTH cede B
CUHXpOHHOMY Tniepexiani [7: 202].

3ayBaxXmMo, 110 CEMaHTWYHA OpraHi3allisi MOBJICHHEBOTO aKTy BCTa-
HOBJICHHST KOHTAKTy TIpeACTaBIeHA SIK CITITbHUMU JIJTSI JBOX MOB OIWHM-
ISIMH: KOMITTIMEHTaMHU, XapTaM#, TEMIIOPAJbHUMM Ta TIparMaTUIHUMU
MapKepaMmu (TIpoXaHHSI, CTIOHYKAaHHsI, HaKa3), EeMOTUBaMU, TIPUBITAHHSI-
MU-PO3MUTYBAaHHSIMU IIPO CITpaBH / 3MOPOB’S, TaK i BITMiIHHUMU — BUOa-
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YEeHHSIMU, 3TaJIKaMU PO 3yCTPid — B aHIIIMCHKilA MOBIi Ta IIPUBITAHHSIMU
3i CBITOM / 3 Hemiseo, MPUBITAHHIMI-TTO0aXKaHHSIMU 3I0POB’sI, obpa3a-
MM — B YKpaiHchKiit. CeMaHTMYHA OpTraHi3allisi MOBJIEHHEBUX aKTiB 3a-
BEpILEHHSI KOHTAKTY B aHIJIIMCHKIil Ta YKpalHChKili MOBax mpeacTaBieHa
TaKUMMU CHIJIbBHUMU YTBOPEHHSIMU, SIK (POpMYJIM TIpOIaHHS i Giarocio-
BEHHSI, 1 BiAMIHHUMM: TEMITOPAJbHUMHU OJMHMULSIMU PO3IMKHEHHS KOH-
TaKTy, MMOBITIOMJICHHSIMU TIPO PO3iMKHEHHSI KOHTAKTY, BUCJIOBJICHHSIMU
MOASIKM B aHIJIMCHKilA MOBI i TIpOXaHHSIMM, CITIOHYKAHHSIMU, HaKa3aMM,
3aMpoLIeHHSIMUA [0 HACTYIHOI 3yCTpiui, MpOILIAHHSIMU-TIO0aXKAHHSIMU,
MNpPOLIAHHSIMU-BUOAYEHHSIMU — B YKPATHCHKI.

Ilix gac ompalfoBaHHS aHTJIOMOBHUX Ta KUTAaWChKOMOBHHUX €KOHO-
MiKO-TIOIITHYHUX TEKCTIiB OYJIO imeHTU(HIKOBAHO CTPYKTYPHi Pi3HOBUINA
MOBJICHHEBUX aKTiB BCTAHOBIICHHSI KOHTAaKTY, SIKi IPEACTaBICHI B YKpa-
iHCBKin MOBi TipocTumu (63 %), ckmagaumu (11 %) i yckinagHeHUMU
3BopoTamu-aktaMu (26 %). CTpyKTypHi pi3HOBMIM MOBJCHHEBUX aKTiB
3aBEepIIEHHSI KOHTAKTy MalOTh TaKi KiJIbKiCHI TTOKA3HUKM B YKPATHCHKIili
MOBi: TipocTi (75 %), cknanHi (12 %), ycknanteHi (13 %). B anrmiiicbkiit
MOBIi CTPYKTYPHi Pi3HOBHUIN MOBJICHHEBHUX aKTiB BCTAHOBIICHHS KOHTaK-
Ty npeactasieHo npoctumu (55 %), cknagnumu (6 %) i yckiagHeHUMU
3Bopotamu-akTamMu (39 %); CTPYKTYpHi pPi3HOBUAM MOBJICHHEBMX aKTiB
3aBepILUEHHSI KOHTAKTY Penpe3eHTOBaHO IpocTuMu (68 %), cKiIiagHUMU
(13 %), ycknagnenumu aktamu (19 %) Hanpukian, min yac BCTaHOBIEHHS
KoHTaKTy “Ilocayxaiite, 1110 S BaM CKaxy” — IIPOCTUI MOBIICHHEBUIA aKT;
abo “Biraro. Jlyxe OIKy¥0, 110 MPUHALIIIIN MiATPUMATA MeHe” — CKJIagHUI
MOBJICHHEBUI aKT, 1110 MiCTUTB IIPUBITAHHS Ta TIOISKY.

[MpukiamoM IPOCTOro MOBJICHHEBOTO aKTy 3aBEpIICHHS KOHTAKTY €
“Let America be blessed” (Xait Oyme OiarocioBeHHa AMEpHKa) MOBIICH-
HEBUIT aKT-0JarocIoOBeHHs; ckinagHoro — “Thank you for coming today.
You can make yourselves the rulers of this country” (JgKyto, 110 TIPUATIUTA
choromHi. Bu 3MoxeTe cratu BoJomapsMmu IIi€i KpaiHW) (MOBJICHHEBUIA
aKT + CITOHYKaHHS).

B anrmiiicebKiii i KuTalichbKiii MoBax 3adikcoBaHO TaKi OOWHUILLL: 3BEP-
TaHHSI, CTEPEOTUITHI (POPMYJIM MPUBITAHHS, TEMIIOPaAJIbHI Ta IIparMaTuy-
Hi MapKepu + 3BepTaHHS, MOBJICHHEBUI aKT-eKCIIPECUB, 3allMTaHHS,
iHbopMaTHB, BUTYK, KOMIUIIMEHTH, XapTu, Hanpukiam: Good morning,
Mrs. Higgins / a6o YU, huan ying (welcome). CKaaHi yTBOPEHHs CTa-
HOBJISITh HAMMEHIIY KiJIbKICTh, IXHI Pi3HOBUAW: MOBJICHHEBMIA aKT + 00-
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pa3, MOBJICHHEBHIT aKT + XKapT, MOBJICHHEBUIA aKT + KOMILTIMEHT, MOB-
JICHHEBUI aKT + pO3MUTYBaHHSI, MOBJICHHEBUI akT + €eMOTUB / pamicTh
3yCTpiui, MOBJICHHEBUI aKT + mobaxkaHHs: Ever so delighted to see you, Mr
Warren. This quiet old rectory garden becomes you perfectly — MOBJICHHE-
BUI aKT-KOMILJIIMEHT + MOBJIEHHEBUM aKT-panicTb 3yctpiui. [TopiBHsiiTe
3 KUTACbKOIO MOBOIO: IX B /R ) 5 -1 2 5L 5! (zhéjin nil de fangzi ma?
feichang piaoliang!) — MOBIIEHHEBUII aKT + PO3MUTYBaHHS + KOMITJIIMEHT.

CkJagHi MOBJIEHHEBI aKTH 3aBepIIIeHHS KOHTAKTY IMOEIHAHI pUTYyaJli-
30BaHUMM (DOPMYJIaMU TIPOIIIAHHS 3i 3BEPTaHHSIM, 0JIaTOCIIOBEHHSIM, T10-
NISIKO10, MOOAXXaHHSIM, 3alpOLICHHSIM, KOMIUIIMEHTOM, PagoCTi 3ycTpiui
towo: Yes. Thanks awfully. Goodbye; shia, hén ganxié (=W, 1R ).

Posrisinemo aesiki 3 3aco06iB BiATBOPEHHSI KOMYHIKATMBHOI CEMaHTU-
KM aHTJIOMOBHHUX Ta KMTaliChKOMOBHUX €KOHOMIKO-TIOJIITUYHUX TEKCTIiB
YKpaiHCHhKOI0 MOBOIO. TpaHcdopmaliist OnmyleHHs T Yac CUMHXPOHHOTO
TepeKyIaay ImpeacTaBIecHa IBOMa IpyaMy IIPUKIIAIiB: 1) ceMaHTUKO-CUH-
TaKCUYHI OIMYIIEHHS, 110 BKJIIOYAIOTh [Bi MiATPYIIM, a caMe: a) CEMaHTH -
KO-CMHTaKCUYHi OMYLIEHHS, 1110 CYMPOBOMXYIOThCSI iCTOTHUMU 3MiHAMU
3MicTy (BKJIIOYAIOUH ITATPYITY i€l TpaHchopMallii mpu BimoOpaXkeHHi KO-
pensriB <yactuHa — wiae>) — 30 %; 6) ceMaHTUKO-CUHTAKCUYHI OITy-
LIEHHS, IKi HE CYIIPOBOIXYIOTHCSI ICTOTHUMHK 3MiHaMu 3micty — 35 %;
2) iHTEHLiOHAJIbHO-CEMAHTUYHI onyieHHs — 35 %. lle moB’s13aHO Ha-
caMmriepen 3 TUM, 110 BUTYKH, BJIACHiI Ha3BM ab0 JaTW He 3aBXIM (hiKCy-
IOThCS B TTaM’Ti TTepeKJiajada abo He HeCyTh 3HauylIoi iHdopmallii. Tomy
nepexiagad MoXe OIyCTUTH HEeBaXKJIMBY iH(OpPMAIIito Ta 30CEPEIUTH yBa-
TY Ha TOJIOBHII AyMIIi BUCJIOBIFOBAaHHSI OpaTopa.

Ipymna 3aMiH Ma€ TOCUTH BUCOKY YACTOTHICTh BXXMBAaHHS TTIPU CUHXPOH-
HOMY TIepeKJIaji 3 aHTJiCbKOI MOBM yKpaiHchKoto. g TpaHcdopmartis
MpeAcTaBieHa HACTYITHUMU TUIIAMU: TeHepatizauis — 20 %, KOHKpeTu3a-
mig — 12 %, cmuciaoBe HakJiageHHd — 58 %, KoMmIieHcawisa — 6 %, aHTo-
HimMiuHuit nepexnan — 4 %.

3acTocyBaHHs TTepeKIagallbKol TpaHc(opMallii JogaBaHHS B CHHXPOH-
HOMY Iepekiiafi 0yJ10 BindHaueHo B 17 % po3risiHyTux Bumnaakis. [IpoaHa-
JII30BaHUI MaTepiaa JeMOHCTPYE TaKi TUIM TpaHc(opMallil JomaBaHHS B
CHHXPOHHOMY TIepeKJIai: TogaBaHHS iHTeHIIIOHATbHO-CEMAaHTHYHOTO Xa-
paktepy — 69 %. 3 HUX BJacHe iIHTEHLIIOHAIbHO-CEMAHTUYHI JOAaBaAHHS
CKJIanaloTh 66 % Ta 3 % KopeKiliHi 101aBaHHS; CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHI
JIOJABAHHS, TIOB’sI3aHi 3 BUPA3HICTIO MIPUXOBAaHUX cMuUcliB — 31 %.
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however, has very spe-
cial meaning, because
today we are not merely
transferring power from
one administration to
another, or from one
party to another, but we
are transferring power
from Washington, D. C.,
and giving it back to you,
the people

LIEPEeMOHisT Ma€e
BeJIMKE 3HAYEHHS
ajke repenae

BJIALY BiI
Bammnrrona mo
Hapomy

IMpukinan 1
Aneaiticoka mosa Ykpaiuceka mosa .
. Onepaujia Ioacnenns
(opucinaa) (moea nepexaady)

Mothers and children Marepi 3 giTbmMu OnymieHHs | 3acTOCYyBaHHS
trapped in poverty in our | TIOTpaIwIN y IacT- TpaHcdopmariii
inner cities, rusted out Ky OinHOTH , OITYIIEHHS TaKOX
factories, scattered like habpuku mopocin BiI3HAYaETHCS
tombstones across the ipxelo, cucreMa TIpU Tepepaxy-
landscape of our nation, | ocBiTM HalmOBHEHa BaHHI Y BUXiTHIT
an education system flush | rpommma, ogHak MOBi, 0COOJIUBO
with cash, but which JIMIIIA€ BCiX HAIIMX SIKIITO TIepeKIagaqy
leaves our young and 3HaHb He BCTUTAE 3a
beautiful students de- opaTopoM
prived of all knowledge
2) Today’s ceremony, TenepimHs OmymieHHsT | Y nesikux BUTIa -

Kax OMyIIeHHST
3HAUYIINX YPUB-
KiB BiOyBa€eTbCS
yepes3 HermocCi-
JIOBHY OY/10BY
TIOYaTKOBOTO
MOBITOMJIEHHS

Cepen TpaHcdopMalliii, 110 MOXYTh OyTHM 3aCTOCOBaHi IiJ yac CUH-
XPOHHOTO Mepekaay 3 KUTaliCbKOl MOBU Ha YKPaiHChKY, BiA3HAUMMO TaKi:
OITyIIEHHS, KOHKPETU3allisl, JOMOBHEHHS, a TAKOX I'paMaTU4Hi 3aMiHU.
OnyeHHs 3aiiMae 27 % Bin yciX po3rsSIHyTMX TpaHchopMalliil y Mexkax
MOBHUX Map “aHrjilicbka — yKpaiHchbKa” Ta “KuTaiichkKa — yKpaiHchbKa”
i € HalluMCeIbHIIIMMM, HACTYITHE MicClie Mocigae KoHKpeTu3alis — 18 %,
JI0laBaHHsI Ta paMaTUYHa 3aMiHa cKyafaaioTh 9 %.

HaBenemo npukiaau HalOiIbII YacTO BXKUBAHUX TpaHCcdopMaliiii min
yac CUMHXPOHHOTO TepeKJIaay 3 KUTaliCbKOi MOBU YKPaiHCHKOIO.

VY BulllgHaBeIeHOMY peYeHHi OyJ10 BUKOPMCTAHO TpaHCPOpMaILIilo
onyuieHHs, amxke J& IR (v eimopok...namakHymu) He 3’ ABIAETLCA B
rnepeKaageHOMY peUeHHi.
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Tlpuknao 2 (3axinuents)

ing right here and right
now because this moment
is your moment — it
belongs to you

MO TYT i 3apa3 —
1I€ Balll MOMEHT,
BiH HaJIeXKUTh
JIAIIIE BaM

Aneailicoka mosa Ykpaiucoka mosa ,
. Onepauyia Iloacnenna
(opucinaa) (moea nepexaady)
4) This all changes, start- | Bci i 3Minu nipsi- | lonaBanHst | [Topsimok ciiiB

i HeBUMYIIIEHA
MaHepa OIoBifli B
1iJloMy 00yMOB-
JIIOIOTD JI0/IaBaHHSI
MparMaTuaHoOro
eJIeMeHTy “nuiie”
B MepeKIIai, 1o
TaKOX CIiBBiTHO-
CUTh MOBH TIepe-
KJIaly 3 PO3MOB-
HOIO MOBOIO.

IMpuxnan 3

Texcm opueinaay (kumaiicoka moea)

Texcm nepexaady (yxpaincoka mosa)

new roads and highways
and bridges, and airports
and tunnels, and railways,
all across our wonderful
nation

Hauie 0araTcTBo U
MOBEpHEMO Hallli
Mpii. Mu Gynemo
OyayBaTH HOBI
JIOPOT'U, BEJIUKI
OYIUHKH, MOCTH,
aeporopTu,
TyHei, 3ali3HULL
10 BCiii HaLIii
KpaiHi

[Mpuknan 2
Aneaiticoka mosa Ykpainceka mosa .
. Onepauis Iosacnennsn
(opucinaa) (moea nepexaady)
1) January 20th, 2017 will | Kineus ciuns Tenepaniza- | [eHepamizaris Bin-
be remembered as the day | rboro poxy ist OyBa€eThbCs i IpU
the people became the 3araM’sITAEMO SIK TepeKIIai mpemm-
rulers of this nation again | 1eHb, KOJIH JTIOIU 3iitHoi iH(popMa-
CTaJIu €1UHOIO 11ii, 110 MpeacTaB-
Halli€l0 3HOBY JISIE TPYAHOLL 15T
3amam’sITOByBaH-
HsI, OCKIUJIbKI HE
Hece KOHKPETHUX
acouiauiit
2) Every four years, we KoxHi yotupu Tenepariza- | 3amina pedepeH-
gather on these steps POKY MU pOOMMO | 1ist 11ii BinOyBa€eThCs
to carry out the orderly MoAiOHI KpOKK TaKOX MPU 3MiHi
and peaceful transfer IO 3aKOHHOI Ta BJIACHUX Ha3B
power, and we are grate- | MUpHOI riepenayvi
ful to President Obama BJIAAU i MU BASTYHI
and First Lady Michelle | npe3uneHty
Obama for their gracious | O6ami Ta iioro
aid throughout this transi- | XiHui 3a ix 100py
tion JIOTIOMOTY B Ll
nepenavi
3) We will bring back Mu nosepHe- Koukperu- | B nesikux punana-
our jobs. We will bring MO HaM Halli 3allist Kax TpaHchop-
back our borders. We will | po6oui micris, Mauii MiaaanTbhes
bring back our wealth, MU MTOBEPHEMO MOLIUPEHHIO
and we will bring back Halli KOPIOHU. BUKOPUCTAHHS
our dreams. We will build | Mu nosepHeMo “mmn”, “y Hac”

1LIOA0 OYAb-SIKUX
oprasizatiii,
CTPYKTYp
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Boaonumup I1yTiH, npem’ep-MiHicTp
Pociiicekoi Denepaliii, Briepiie 3a
JIeCSITh POKiB 3iTKHYBCS 3 1e(illuTOM
OIOIKETY Ta 3asIBUB IPO TMTOBEPHEHHS
JIO Kypcy 30iIbILIEHHS AepXKaBHOT J0JTi
B EKOHOMIlli

VY xoni pocnigXeHHsSI BOAloCsl OiATM HACTYNTHMUX BUCHOBKIB. Ilim yac
BUKOPMCTAHHSI OTepalliii, To-TiepIie, BiTOyBa€ETbCA CTUCHEHHS JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH peYeHb Yyepe3 CKOPOUYCHHS i OIMyIICHHS ce-
MaHTUYHUX KOMITOHEHTiB. [lo-mpyre, CIIpPOIIMYyETbCS CEeMaHTUKO-CHH-
TaKCMYHA OpraHizallis pe4yeHb i 3a3BUYail MMOCUIIOETHCSI 00PA30TBOPUMIA
XapaKTep CHHTAKCUIHUX 3B’ SI3KiB.

Peanizauig rpynu tpaHcdopMmalliit onyiieHHs B CHHXPOHHOMY Tiepe-
KJ1a1i OiIbIIO Mipol 0OyMoBJieHa (DAKTOPOM 4Yacy, TOMY B LIbOMY BUIi
TepeKyIaay CIIOCTepiraeThesl TCHACHIIISI IO OMYIIeHHS HAUTUIITKOBUX €JIe-
MEHTIB BUCJIOBIIOBaHHSI, IIParMaTUYHUX €JIEMEHTIB i pinlre ceMaHTUIHO
3HAYYIINX €JIEMEHTIB BUCIIOBIIOBAHHS, IO MPU3BOAUTH IO IMOPYIICHHS
JIOTiKM TIOBiIOMJIEHHSI MOBM TiepeKiany. 3 iHIIOro OOKY, IpU OIyIIeHHI
IMparMaTUYHUX €JIEMEHTIB i CEeMAHTUYHNX He3HAYHUX €JICMEHTIB BUCIIOB-
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JIIOBaHHSI OiBIIOK Mipor 30epiraeTbcsl mpeuusiiiHa in")OpMaLIiﬂ i ce- with other types of translation]. Tetradi perevodchika — Translator notebooks, 20, 66—67

: : [in Russian].
MaHTH‘IHO 3}'Iaqyu_u C/ICMCHTH, TIONCKYILM BUHMKAIOTH IOPYLICHHA JIF)}“IKI/I 5. Garbovskiy, N. K. (2015). Teoriya perevoda [ Theory of Translation]. Moscow : 1zd-vo Mos-
1 CEMaHTHUYHI1 3pYILLICHHA. BI/IKOpI/ICTaHHH 3a3HAYCHUX Tpchcl)opMauu/I 3y- kovskogo un-ta [in Russian].
MOBJIEHO TUM, IO iH(opMallisl 03BYYYEThCS Bipa3y, mapajejbHO 3i 3BY- 6. Dolbunova, L. A. (2002). Tezaurus yazyikovoy lichnosti perevodchika v aspekte mezh-
YaHHAM OpUTiHAIy i1 y IepeKiiagadya HeMae IoTpeOy TpUMATH 11 y ImaM ATi. kulturnoy kommunikatsii [Thesaurus of the linguistic personality of the translator in the
3 omiAMy Ha BUIE3a3HAuYEHE MEPCHEKTUBHUM YBAXAEMO MOIATbIIE aspect of intercultural communication|. Traditsii i novatorstvo v gumanitarnyih issledovani-

. 6i . . . yah — Traditions and innovation in humanitarian research, (pp. 116—118). Saransk : 1zd-vo
JOCIIIKEHHSA 3aC001B BIATBOPCHHA KOMYHIKATHMBHO1 CEMaHTHUKHM IIpU Mordov. un-ta. [in Russian].

CUHXPOHHOMY IMepeKali YKpaiHCbKOMOBHUX €KOHOMIKO-TOJITUYHUX 7. Ivanchikova, E. A. (2010). Partsellyatsiya, ee kommunikativno-ekspressivnyie i sintaksi-

TEKCTIB AaHTTINCHKOIO TA KUTACHKOIO MOBaAMM. cheskie funktsii: uchebnik dlya VUZov [Parcellation, its communicative-expressive and syn-
tactic functions: a textbook for institutions of higher education]. Moscow : Prosveschenie [in
Russian].
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